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EN

1 Warnings and personal safety

IMPORTANT: Please read these instructions fully before assembly and use. ¢ Keep these instructions for future
reference. ¢ The instructions for use should be provided to the end user. ¢ Plastic bags can be dangerous. To avoid
the danger of suffocation, please keep plastic bags away from the babies and the children. ¢ Keep children and pets
away from the assembly area until the work is completed. ¢ Some parts may contain sharp edges, wear protective
gloves if necessary. ¢ The gazebo must be positioned and fixed on a flat level surface only. ® Do not attempt to
assemble the gazebo in windy or wet conditions. ® Do not position your gazebo in an area exposed to excessive
wind. e If using power tools or a ladder, always follow the manufacturer's safety instructions to avoid injuries. ¢ DO
NOT use naked flames in the gazebo or near the pavilion. Hot items such as recently used grills, blowtorches, etc.
must not be stored in the gazebo. ¢ Make sure the gazebo complies with local building codes. ¢ Fasten the gazebo
with the provided pegs.

DE

1 Warnungen und personliche Sicherheit

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Montage und Verwendung vollsténdig durch. ¢ Bitte bewahren
Sie diese Bedienungsanleitung zum spateren Nachschlagen auf. ¢ Diese Gebrauchsanweisungen sollten dem
Endbenutzer bereitgestellt werden. e Plastiktiten kénnen geféhrlich sein. Um eine Erstickungsgefahr zu vermeiden,
halten Sie Plastikbeutel bitte von Babys und Kindern fern. ¢ Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich
fern, bis die Arbeiten abgeschlossen sind. ¢ Einige Teile kénnen scharfe Kanten aufweisen. Tragen Sie bei Bedarf
Schutzhandschuhe. e Das Pavillon darf nur auf einer ebenen Flache aufgestellt und befestigt werden. ¢ Versuchen
Sie nicht, den Pavillon unter windigen oder nassen Wetterbedingungen zu montieren. e Positionieren Sie den
Pavillon nicht in einem Bereich, der starkem Wind ausgesetzt ist. ¢ Wenn Sie Elektrowerkzeuge oder eine Leiter
verwenden, befolgen Sie stets die Sicherheitshinweise des Herstellers, um Verletzungen zu vermeiden. o
Verwenden Sie KEINE offenen Flammen im Pavillon oder in der Nahe des Pavillons. HeiRe Gegensténde wie Grills,
Loétlampen usw. diirfen nicht im Pavillon verstaut werden. e Stellen Sie sicher, dass der Pavillon den 6rtlichen
Bauvorschriften entspricht. e Befestigen Sie den Pavillon mit den mitgelieferten Heringen.

FR

1 Avertissements et sécurité personnelle

IMPORTANT : Veuillez lire attentivement ces instructions avant I'assemblage et |'utilisation. ¢ Conserver ce
manuel d'utilisation pour référence ultérieure. ¢ Les instructions d'utilisation doivent étre fournies a I'utilisateur
final. e Les sacs en plastique peuvent étre dangereux. Afin d'éviter le risque d'étouffement, gardez les sacs en
plastiques loin des bébés et des enfants. ¢ Tenez les enfants et les animaux de compagnie a |'écart de la zone de
montage jusqu'a ce que le travail soit terminé. ¢ Certaines piéces peuvent contenir des arétes vives. Porter des
gants de protection si nécessaire. ¢ Le belvédére doit étre positionné et fixé uniquement sur une surface plane et
plate. ® Ne pas essayer d'assembler le produit par temps venteux ou humide.  Ne pas placer le belvédére dans un
endroit exposé au vent excessif. ® Si vous utilisez des outils électriques ou une échelle, suivez toujours les
instructions de sécurité du fabricant afin d'éviter les blessures. » NE PAS utiliser de flammes nues dans le belvédere
ou pres du belvédére. Les articles chauds tels que les grils, les torches, etc. récemment utilisés ne doivent pas étre
rangés dans le belvédére. ¢ S'assurer que le belvédére est conforme aux codes locaux concernant les batiments. e
Fixe le belvédeére avec les chevilles fournies.

NL

1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheid

BELANGRIJK: lees deze instructies volledig door v66r montage en gebruik. ¢ Bewaar deze handleiding voor
toekomstig gebruik. ¢ De gebruiksaanwijzing moet aan de eindgebruiker worden verstrekt. e Plastic tassen kunnen
gevaarlijk zijn. Houd de plastic tassen uit de buurt van baby's en kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen. ¢
Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het montagegebied totdat het werk is voltooid. ¢ Sommige
onderdelen kunnen scherpe randen hebben, draag indien nodig beschermende handschoenen. ¢ Plaats het
tuinhuisje alleen op een vlakke ondergrond. * Probeer het paviljoen niet te monteren in winderige of natte
omstandigheden. e Plaats uw prieel niet in een gebied dat wordt blootgesteld aan overmatige wind. ¢ Volg bij het
gebruik van elektrisch gereedschap of een ladder altijd de veiligheidsinstructies van de fabrikant op, om letsel te
voorkomen. * Gebruik GEEN open vuur in het prieel of in de buurt ervan. Warme voorwerpen zoals onlangs
gebruikte barbecues, branders, enz. mogen niet worden opgeslagen in het tuinhuisje. ¢ Zorg ervoor dat het prieel
voldoet aan de lokale bouwvoorschriften. ¢ Bevestig het prieel met de bijgeleverde haringen.

IT

1 Avvertenze e sicurezza personale

IMPORTANTE: Si prega di leggere queste istruzioni completamente prima dell'assemblaggio e dell'uso. ¢
Conservare questo manuale d'istruzioni per riferimenti futuri.  Le istruzioni per |'uso devono essere fornite
all'utente finale. | sacchetti di plastica possono essere pericolosi. Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere i
sacchetti di plastica lontano dalla portata dei bambini. ® Tenere bambini e animali domestici lontani dall'area di
assemblaggio fino al completamento del lavoro. e Alcune parti possono contenere bordi taglienti. Indossare guanti
protettivi se necessario. ¢ |l gazebo deve essere posizionato e fissato solo su una superficie piana e livellata. ¢ Non
tentare di montare il gazebo in condizioni di vento o pioggia. ® Non posizionare il tuo gazebo in una zona esposta a
vento eccessivo. ® Se si utilizzano utensili elettrici o una scala rispettare sempre le istruzioni di sicurezza del
produttore per evitare lesioni. ¢ NON usare fiamme libere nel gazebo o vicino al padiglione. Oggetti caldi come
griglie usate di recente, fiaccole, ecc. non devono essere riposti nel gazebo. e Assicurarsi che il gazebo sia conforme
ai regolamenti edilizi locali. e Fissare il gazebo con i picchetti forniti.

PL

1 Ostrzezenia i bezpieczeristwo osobiste

WAZNE: przeczytaj doktadnie wszystkie instrukcje przed montazem i uzytkowaniem. e Zachowaj niniejsza
instrukcje obstugi, aby méc sie do niej odnies¢ w przysztosci. © Instrukcja obstugi powinna zosta¢ dostarczona
uzytkownikowi koricowemu. e Plastikowe torby mogg by¢ niebezpieczne. Aby unikngé niebezpieczenstwa
uduszenia, nalezy trzyma¢ plastikowe torby z dala od niemowlat i dzieci. ® Trzymaj dzieci i zwierzeta z daleka od
miejsca montazu az do ukoriczenia pracy. ¢ Niektdre elementy moga mie¢ ostre krawedzie. Jesli to konieczne,
zakfadaj rekawice ochronne. ¢ Altane nalezy umiesci¢ na stabilnym, ptaskim i rbwnym podtozu.  Nie podejmuj sie
montowania tej altany w warunkach wietrznych lub o duzej wilgotnosci. ® Nie umieszczaj tego produktu w miejscu
narazonym na silne wiatry. e Jezeli uzywasz elektronarzedzi lub drabiny, zawsze przestrzegaj instrukcji
bezpieczenstwa producenta, aby unikna¢ obrazen. ¢ NIE UZYWAJ otwartego ognia w altanie ani w jej poblizu. Nie
mozna przechowywac goracych przedmiotdw, takich jak niedawno uzywany grill, opalarka itp. w altanie. ¢ Upewnij
sig, ze altana spetnia lokalne przepisy budowlane. ® Przymocuj altane za pomocg dotgczonych kotkow.

SE

1 Varningar och personlig sdkerhet

VIKTIGT: L3s noggrant igenom dessa instruktioner innan montering och anvindning. ¢ Behall dessa instruktioner
for framtida referens. ¢ Bruksanvisningen ska ldamnas till slutanvidndaren. e Plastpasar kan vara farliga. For att
undvika risken for kvavning, hall plastpasar borta fran spadbarn och barn. e Hall barn och husdjur borta fran
monteringsomradet tills arbetet &r avslutat. ¢ Vissa delar kan innehalla vassa kanter, bar skyddshandskar om det
behovs. ¢ Paviljongen maste placeras och fixeras pa en plan yta. ¢ Férsok inte att montera paviljongen under blasiga
eller vata forhallanden. e Placera inte paviljongen i ett omrade som utsatts fér mycket vind. ® Om du anvénder
elverktyg eller en stege, f6lj alltid tillverkarens sikerhetsinstruktioner for att undvika skador.  Anvand INTE 6ppna
lagor i paviljongen eller i nérheten av paviljongen. Heta féremal som nyligen anvinda grillar, blaslampor etc. far inte
forvaras i paviljongen. e Se till att paviljongen 6verensstimmer med lokala byggnadsnormer. e Fast paviljongen med
de medféljande pinnarna.

ES

1 Advertencias y seguridad personal

IMPORTANTE: Lea estas instr antes del montaje y el uso. * Conserve estas instrucciones
para futuras consultas. ® Deben facilitarse las instrucciones de uso al usuario final. ¢ Las bolsas de plastico pueden
ser peligrosas. Para evitar el peligro de asfixia, por favor, mantenga las bolsas de plastico alejadas de los bebés y los
nifios. * Mantenga a los nifios y las mascotas alejados del area de montaje hasta que haya finalizado el trabajo.
Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Use guantes protectores si fuera necesario. * El cenador debe
colocarse y fijarse Unicamente sobre una superficie plana y nivelada. ¢ No intente montar el cenador con viento o
lluvia. ® No coloque el cenador en una zona expuesta a demasiado viento. e Si utiliza herramientas eléctricas o una
escalera, siga siempre las instrucciones de seguridad del fabricante para evitar lesiones. ¢ NO utilice Ilamas abiertas
dentro del cenador ni cerca de la carpa. No debe guardar en el cenador articulos calientes como parrillas o sopletes
recién usados, etc. * Asegurese de que el cenador cumpla con los cddigos de construccion locales. e Sujete el
cenador con las piquetas proporcionadas.

DK
1 Advarsler og personlig sikkerhed

VIGTIGT: Lzes disse instruktioner i deres helhed inden montering og brug. ¢ Behold denne brugermanual til
fremtidig brug. ¢ Brugsanvisningen skal gives til slutbrugeren. e Plastikposer kan vaere farlige. For at undga fare for
kvaelning skal du holde plastikposer vaek fra babyer og bgrn. ¢ Hold bgrn og keeledyr veek fra monteringsomradet,
indtil arbejdet er fuldfgrt. ¢ Nogle dele kan indeholde skarpe kanter. Brug om ngdvendigt beskyttelseshandsker
under montering. ® Havepavillonen skal placeres og fastggres pa en plan overflade. * Forsgg ikke at samle produktet
under blaesende eller vade forhold. « Undga at placere din pavillon i et omrade, der er udsat for kraftig vind.  Hvis
du anvender elvaerktgjer eller en stige, skal du altid fglge producentens sikkerhedsinstruktioner for at undga skader.
e Brug IKKE &ben ild i pavillonen eller i neerheden af pavillonen. Varme genstande som en nyligt brugt grill,
blaeselamper osv. ma ikke opbevares i pavillonen. ¢ Sgrg for, at pavillonen overholder lokale bygningsregler. ¢

Fastggr pavillonen med de medfglgende plgkker.
NO

1 Advarsler og personvern

VIKTIG: Vennligst les disse instruksjonene fullt ut fgr montering og bruk. ¢ Behold denne bruksanvisningen for
fremtidig referanse. ¢ Bruksanvisningen skal gis til sluttbrukeren. ¢ Plastposer kan vaere farlige. For & unnga fare for
kvelning, vennligst hold plastposer borte fra babyer og barn. ¢ Hold barn og kjaledyr borte fra monteringsomréadet
til arbeidet er fullfgrt. ¢« Noen deler kan ha skarpe kanter. Bruk vernehansker under montering om ngdvendig. ¢
Paviljongen skal kun plasseres og festes pa en flat, jevn overflate. ¢ Forsgk ikke & sette sammen paviljongen under
vind eller vite forhold. e Ikke plasser paviljongen i et omradde som er utsatt for mye vind. ¢ Hvis du bruker
elektroverktgy eller stige, ma du alltid fglge produsentens sikkerhetsinstruksjoner for & unnga skader. ¢ IKKE bruk
apen ild i paviljongen eller i nerheten av paviljongen. Varme gjenstander som nylig brukte griller, blaselamper osv.
maé ikke oppbevares i paviljongen. ¢ Forsikre deg om at paviljongen er i samsvar med lokale byggekoder. ¢ Fest
produktet med de medfglgende piggene.

PT

1 Avisos e seguranca pessoal

IMPORTANTE: leia estas instru¢des na integra antes efetuar a montagem e subsequente utilizagdo. ¢ Guarde este
manual de instrugdes para referéncia futura. e As instrugdes de utilizagdo devem ser fornecidas ao utilizador final.
* Os sacos de plastico podem ser perigosos. Para evitar o perigo de sufocagdo, mantenha os sacos de plastico
afastados de bebés e criangas. ® Mantenha criangas e animais de estimagdo afastados da drea de montagem até
que o trabalho esteja concluido. ¢ Alguns componentes podem conter extremidades afiadas. Utilize luvas de
protegdo, se necessario. ® O gazebo deve ser posicionado e afixado apenas em superficies planas. ¢ Nao tente
montar o gazebo em condigdes de vento ou humidade. ¢ N&o posicione o seu gazebo numa drea exposta a vento
excessivo. ¢ Se estiver a utilizar ferramentas elétricas ou uma escada, siga sempre as instrugdes de seguranga do
fabricante para evitar ferimentos. ¢« NAO UTILIZE chamas vivas dentro do gazebo ou perto dele. Artigos quentes tais
como churrasqueiras recentemente utilizadas, magaricos, etc. ndo devem ser guardados no gazebo. ¢ Garanta que
0 gazebo estd em conformidade com os cédigos de construgdo locais. ¢ Prenda o gazebo com as estacas fornecidas.

RO

1 Avertismente si siguranta personala

IMPORTANT: Cititi aceste instructiuni in intregime, inainte de asamblare si utilizare. ¢ Pdstrati aceste instructiuni
pentru referinte ulterioare. ¢ Instructiunile de folosire vor fi furnizate utilizatorului final. ¢ Pungile din plastic pot fi
periculoase. Pentru a evita pericolul sufocdrii, va rugam sd indepartati pungile de plastic de bebelusi si copii. ¢ Tineti
copiii si animalele de companie departe de zona de asamblare pana ce lucrarea este finalizatd.  Unele piese pot
contine margini ascutite, purtati manusi de protectie, daca este necesar. ¢ Pavilionul trebuie pozitionat si fixat doar
pe o suprafatd pland. ¢ Nu incercati s asamblati pavilionul in conditii de vant sau umezeald. ¢ Nu pozitionati
pavilionul intr-o zonad expusd la vant excesiv. ® Dacd utilizati unelte electrice sau o scard, urmati intotdeauna
instructiunile de siguranta ale producatorului pentru a evita ranirile. ¢ NU utilizati fldcdri deschise in foisor sau in
apropierea pavilionului. Elementele fierbinti, cum ar fi gratarele utilizate recent, lampile de benzind etc., nu trebuie
sa fie stocate in foisor. ¢ Asigurati-va cd acest pavilion respectd codurile locale de constructie. e Fixati pavilionul cu
tarusii furnizati.
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1 Opozorila in osebna varnost

POMEMBNO: Pred postavitvijo in uporabo v celoti preberite ta navodila. ¢ Ta navodila shranite za kasnejSo
uporabo. ¢ Navodila za uporabo je treba posredovati konénemu uporabniku. e Plasti¢ne vrecke so lahko nevarne.
Da bi se izognili nevarnosti zadusitve, dojencke in otroke zadrzite stran od plasti¢nih vreck.  Otroke in hiSne
ljubljencke zadrzite stran od obmocja sestavljanja, dokler delo ni konéano. ¢ Nekateri deli lahko vsebujejo ostre
robove, po potrebi med montazo nosite zascitne rokavice. ¢ Paviljon lahko postavite in pritrdite le na ravno in
vodoravno povrsino. ¢ Paviljona ne poskusajte sestaviti v vetrovnih ali vlaznih razmerah. e Svojega paviljona ne
postavljajte na obmogje, ki je izpostavljeno mo¢nemu vetru. o Ce elektri¢no orodje uporabljate na lestvi, vedno
sledite varnostnim navodilom proizvajalca, da preprecite telesne poskodbe. ¢ NE uporabljajte odprtega ognja v
notranjosti ali v bliZini paviljona. V paviljonu ne smejo biti shranjeni vroci predmeti, kot so nedavno uporabljen Zar,
spajkalke itd. ¢ Prepricajte se, da paviljon ustreza lokalnim gradbenim predpisom. ¢ Paviljon pritrdite s prilozenimi
klini.

HU
1 Figyelmeztetések és személyi biztonsag
FONTOS: Az 6 elés ésh alat el6tt teljes olvassa el ezt az Gtmutatét. » Orizze meg a hasznélati

utmutatot a késbbiekre. o A hasznélati utasitast 4t kell adni a végfelhasznaldnak. » A miianyag zacskdk veszélyesek
lehetnek. A fulladasveszély elkerllése érdekében tartsa tdvol a muianyag zacskokat a csecseméktdl és a
gyermekektdl. o A gyermekeket és hazidllatokat tartsa tavol az Gsszeszerelési terllettél mindaddig, amig be nem
fejezi a munkat. » Egyes alkatrészeknek éles szélei lehetnek. Sziikség esetén viseljen véddkesztydit. A pavilont csak
sik, vizszintes feliiletre szabad elhelyezni és rogziteni. « Ne probélja 6sszeszerelni a pavilont szeles vagy csapadékos
idGjaras esetén. » Ne dllitsa fel a pavilont olyan helyen, ahol heves szélnek lehet kitéve. » Szerszamgépek vagy létra
hasznélatakor a sériilések elkeriilése érdekében mindig kovesse a gyarto utasitdsait. ¢ NE hasznaljon nyilt langot a
pavilonban vagy annak kézelében. Forrd targyakat, példaul nemrég hasznalt grillsttét, forrasztélampat stb. nem
szabad a pavilonban térolni.  Gy6z6djon meg réla, hogy a pavilon megfelel a helyi épitményi elGirasoknak.
Rogzitse a pavilont a mellékelt covekekkel.

Ccz

1 Varovani a osobni bezpecnost

DULEZITE: Nez za¢ vyrobek predtéte si prosim nejdfiv cely tento navod. ¢ Uschovejte
tyto pokyny pro budouci potiebu. Navod K obsluze by mél byt uZivateli dodan. e Plastové obaly mohou byt
nebezpecné. Abyste se vyhnuli riziku uduseni, udrzujte je mimo dosah déti. e Udrzujte déti i domaci mazlicky mimo
misto, kde stan sestavujete, dokud praci nedokoncite. ® Nékteré soucasti mohou mit ostré hrany. Pokud je to
potieba, pouzijte ochranné rukavice. e Altdn musi byt umistén a upevnén pouze na rovném povrchu. ¢ Nepokousejte
se altan sestavit ve vétrnych nebo vlhkych podminkach. e Neumistujte altdn do oblasti vystavené nadmérnému
vétru. » Pokud pouzivate elektrické naradi nebo Zebfik, postupujte vidy podle bezpecnostnich pokyn vyrobce, aby
nedoslo ke zranénim. e V altanu ani v jeho blizkosti NEPOUZIVEJTE otevieny ohen. V altdnu se nesmi skladovat
horké predméty, jako jsou nedavno pouzité grily, hofdky atd. e Ujistéte se, Ze je altan v souladu s mistnimi
stavebnimi pfedpisy. ® Upevnéte altan pfilozenymi koliky.

SK

1 Varovania a osobna bezpeénost

DOLEZITE: Pred montaZou a pouzivanim si preutajte tieto pokyny. ¢ Uchovajte si tieto pokyny na pouzme v
buducnosti. ¢ Kone&nému pouZivatelovi sa musi poskytnut ndvod na pouZitie.  Plastové sacky mézu byt
nebezpeéné. Aby ste predisli riziku udusenia, drzte plastové sacky mimo dosahu deti. ® Deti a domace zvierata drzte
mimo priestoru montaze az do ukonéenia prac. » Niektoré ¢asti mdéZu obsahovat ostré hrany. V pripade potreby
noste ochranné rukavice. * Altanok musi byt umiestneny a upevneny iba na rovnom povrchu. ¢ Nepokusajte sa
altédnok montovat za veterného pocasia alebo za mokra. e Altanok neumiestfiujte na miesta vystavené silnému
vetru. ¢ Ak pouzwate elektrické naradie alebo rebrik, vidy sa riadte bezpe¢nostnymi pokynmi vyrobcu, aby ste
predisli zraneniam. ¢ NEPOUZIVAITE otvoreny ohefi v altanku alebo v blizkosti altdnku. V alténku sa nesmu
skladovat horuce predmety, ako st neddvno pouZité grily, horaky atd' e Uistite sa, Ze pergola je v stlade s miestnym
stavebnym zdkonom. ¢ Upevnite vyrobok pomocou prilozenych kolikov.

HR

1 Upozorenja i osobna sigurnost

VAZNO: Molimo proéitajte ove upute u cijelosti prije sastavljanja i upotrebe. ¢ Sacuvajte ove upute radi buduce
upotrebe. ¢ Upute za upotrebu moraju se dostaviti krajnjem korisniku. ¢ Plasti¢ne vredice mogu biti opasne. Kako
biste izbjegli opasnost od gusenja, drzite plasti¢ne vredice podalje od beba i djece.  Drzite djecu i kuéne ljubimce
dalje od podrucja za sastavljanje dok posao ne bude gotov.  Neki dijelovi mogu sadrzavati ostre rubove, po potrebi
nosite zastitne rukavice. * Sjenica mora biti postavljena i pri¢vri¢ena samo na ravnu povrsinu. ® Ne pokusavajte
sastaviti sjenicu u vjetrovitim ili viaznim uvjetima. ¢ Ne postavljajte svoju sjenicu na podrudje izlozeno jakom vjetru.
* Ako upotrebljavate elektri¢ni alat ili ljestve, uvijek slijedite sigurnosne upute proizvodaca kako biste izbjegli
ozljede. * NEMOJTE koristiti otvoreni plamen u sjenici ili u blizini paviljona U sjenici se ne smiju odlagati vruci
predmetl kao $to su nedavno koristeni rostilji, puhalice itd. * Provjerite je li sjenica u skladu s lokalnim gradevinskim
propisima. ¢ Pricvrstite sjenicu s prilozenim klinovima.
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1 Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuus

TARKEAA: Lue ndma ohjeet kokonaan ennen asennusta ja kiyttoa. « Siilyta nama ohjeet tulevaa kiyttod varten. o
Kayttoohjeet tulee toimittaa loppukayttéjalle. ¢ Muovipussit voivat olla vaarallisia. Valta tukehtumisvaara, ole hyva
ja pida muovipussit poissa vauvojen ja lasten luota. ¢ Pidd lapset ja lemmikkieldimet poissa kokoonpanoalueelta,
kunnes ty6 on valmls * Jotkin osat voivat olla terdvia, kdytd tarvittaessa suojakasineitd. ® Huvimaja on suoltettava
ja kiinnitettdva ainoastaan tasaiselle ja tasaiselle alustalle. » Al4 yritd koota huvimajaa tuulisissa tai marissa
olosuhteissa. * Al3 sijoita huvimajaa alueelle, joka on alttiina liialliselle tuulelle. o Jos kiytit sahkétyokaluja tai
tikkaita, noudata aina valmistajan turvallisuusohjeita vammojen valttamiseksi.  ALA kayta avotulta huvimajassa tai
pawljongln lahelld. Huvimajassa ei saa sdilyttad kuumia esineitd, kuten hiljattain kaytettyja grilleja, puhalluslamppuja
jne. * Varmista, ettd huvimaja on paikallisten rakennusmaardysten mukainen. e Kiinnitd huvimaja mukana
toimitetuilla tappeilla.
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1 Jspéjimai ir asmeniné sauga

SVARBU: Pries surinkima ir naudojima atidZiai perskaitykite visas Sias instrukcijas. * ISsaugokite Sias |nstrukcuas
ateiciai. ® Instrukcijos turéty buti perduotos galutiniam naudotojui. ® Plastikiniai maiSeliai gali bati paVOJlngl
Norédami iSvengti uzdusimo pavojaus, plastikinius maiselius laikykite atokiau nuo kadikiy ir vaiky. ¢ Vaikus ir
augintinius laikykite atokiau nuo surinkimui skirtos zonos iki darbas bus baigtas. ¢ Kai kurios detalés gali turéti
astrius kampus, jei reikia dévekite apsaugines pirstines. ¢ Pavésiné turi bati statoma ir tvirtinama tik ant lygaus
lygaus pavirsiaus. ® Nebandykite montuoti pavésinés esant véjuotam ar drégnam orui. ® Nestatykite pavésinés ten,
kur pucia stiprus véjas. ¢ Jei naudojate elektrinius jrankius ar kopécias, siekiant iSvengti suzalojimy, visuomet sekite
gamintojo saugos instrukcijas. ¢ NENAUDOKITE atviros liepsnos pavésinéje ar $alia paviljono. Pavésinéje negalima
Iaikyti jkaitusiy daiktq, pavyzdiiui neseniai naudotq kepsniniq, degikliq ir pan. e Jsitikinkite, kad pavésiné atitinka
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1 Mpo&slSonoLoeLg Ko TPOoWTKN acdaAera

ZHMANTIKO: MapakaloUpe StaBdote autég Tig odnyieg mMARPWE PV ard Tt cuVapHoASGYNon Kat tn Xpron. ©
Alampr']cxre QUTEG TLG 08NYieg yLa usMovnKr'] avadopd. ® OL odnyieg Xpriong MPEMEL va. TAPEXOVTOL OTOV TEAKO
xpfiotn. ¢ OL mhaotikég cakoUAeg eivar emkivbuveg. Ma vo anodlyete Tov kivbuvo acduiac, napakahovpe
Slatnpeite TG MAAOTIKEG GAKOUEG HakpLd: atd pwpd kou maudidt. © ALoTnprioTe Tar moudLe. K Tol KAToLKiSL pakpLd
and Tov ywpo ouvappoAdynong, péxpL va olokAnpwOel n epyacia. ¢ Oplopéva efaptripata evbéxetal va
nepapBAavouy auxunpd Gkpa, GOPATE TIPOCTOTEVTIKE yavTia €GV elvaw amopaitnto. © To KOOKL Tpémel va
TOTOBETELTAL KO VO OTEPEWVETAL HOVO OF EMUNESN ETUPAVELQL. * MNV ETUXELPOETE VO GUVALPLONOYHOETE TO KLGOKL
oe BueMwdelg ny vasq OUVOKEG. ® Mnv TOoBETE(TE TO KLOOKL 0aG O€ TEPLOXT EKTEDELUEVN OF UTIEPPBOALKS G Gvepo.
* EQv xpnowponoLeite nAektpikd epyoleio 1 okdAa, Tpeite avta TG 08nyies aodatelag Tou KOTAOKEVAOTH, TPOG
anoduyl tpaupaTiopwy. ¢ MHN xpnowonoteite Yupvég GAOYEG OTO KLOOKL i KOVTA OTO mepintepo. Koutd
QVTIKELPEVD, ONWG TIPOOohATO XPNOLHOTIONREVEG PNoTapLes, GAGYLoTpa KATL Sev Tpémet va amobnkevovtat oTo
KLOOKL. ® BeBatwbEelte OTL TO KLOOKL GULHOPDWVETAL HE TOUG TOTILKOUG OLKOSOMIKOUG KAVOVIOUOUG. ® STEPEWOTE TO
KLOOKL LLE TOL TAPEXOUEVA LOVTOAGKLAL.
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1 NpeaynpexaeHusa U nMuHa 6eonacHocT

BAXHO: Mons, npoueTteTe Te3u MHCTPYKLUM M3LUAN0 Npeav criobsasaHe n ynotpeba. » 3anaserte Te3m MHCTPYKLUMM
3a 6baelwy cnpasku. ® KpaliHuAat notpebuten Tpabsa Ja NONYYM MHCTPYKUMM 3a ynoTpeba. ® MnacTmacosute
Top6uuKM MoraT a 6baaT onacHu. 3a fa usberHete pucka OT 3a/lyllaBaHe, MONA, APBKTE HANOHOBUTE TOPOEUUKM
pAaney ot 6ebeta u geua. ¢ [ipbKTe AeLiata v JOMaLIHUTE N06UMLY Janey OT 30HaTa 3a MOHTAX [0 NPUKouBaHe
Ha paboTaTa. ® HAKOM Y4aCT MOXKe [ja CbAbPXKAT OCTPM pbbOBe, HOCETe 3aLLUTHU PbKABULY, aKO e Heob6X0AMMO. ©
Beceakata TpA6Ba Aa ce NOCTaBA W 3aKpenBa Camo BbPXY PaBHa MOBLPXHOCT. ® He ce onuTeaiiTe Aa crnobasate
6ecesikaTa Npu BETPOBUTU UM BNAXKHW yCN10BUA. © He nocTasaiiTe 6ecefikaTa CM Ha MACTO, U3/IOXKEHO Ha CUNEH
BATbP. ® AKO W3MON3BaTe eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTW WAM CTbnaba, BUHArM cnefpaiiTe MHCTPYKUMUTE 3a
6e30nacHOCT Ha Npon3BoAUTeNA, 3a a u3berHete HapaHABaHWA. ¢ HE u3non3Baiite OTKPUT OrbH B Geceakata Uu
8 61130CT 0 NaBUMOHa. B BecesikaTa He TpAGBa fla ce CbXpaHABAT ropelyn NpeaMeTH, KaTo Hanpyumep HacKopo
M3MNON3BaHN CKapu, FOpenku 1 Ap. ® YeepeTe ce, Ye GeceAkaTa OTroBapA Ha MECTHUTE CTPOWUTE/NIHU HOPMMU.
3akpeneTe 6ecefKaTa C NpeAoCTaBeHUTE KoYeTa.
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1 Bridinajumi un personiga drosiba

SVARIGI: Lidzu, pilniba izlasiet §is instrukcijas pirms montazas un lieto$anas. * Saglabajiet $o instrukciju turpmakai
atsaucei. ® Gala lietotdjam ir janodrosina lietosanas instrukcijas. ® Plastmasas iepakojums var bat bistams. Lai
izvairitos no nosmaksanas riska, glabajiet plastmasas maisinus zidainiem un bérniem nepieejama vieta. e
Nodrosiniet, ka plrms darbs nav pabeigts uzstadisanas zona nav bérnu un majdzivnieku. ® Dazam dalam var bat asas
malas, ja nepiecieSams, valkajiet aizsargcimdus. e Lapene janovieto un janostiprina tikai uz lidzenas, lidzenas
virsmas. ¢ Neméginiet montét lapeni véjaina vai mitra laika. ¢ Nenovietojiet lapeni viet3, kas ir paklauta parmérigam
Vvéja iedarbibai. ¢ Ja izmantojat elektroinstrumentus vai kapnes, vienmér ievérojiet raZotaja ieteiktos drosibas
noradijumus, lai izvairitos no ievainojumiem. ¢ NEDZIVOIJIET atklatu liesmu lapené vai paviljona tuvuma. Lapené
nedrikst glabat karstus priekSmetus, pieméram, nesen lietotus grilus, patéjus u. tml. ¢ Parliecinieties, ka lapene

atbilst vietéjiem bavnormativiem. ¢ Nostipriniet lapeni ar paredzétajam naglinam.
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1 Hoiatused ja isiklik ohutus

TAHTIS: Palun lugege need juhised taielikult l3bi enne kokkupanekut ja kasutamist. ¢ Hoidke kasutusjuhend alles,
et see tulevikus ule lugeda. ¢ Kasutusjuhend tuleb anda I8ppkasutajale. ¢ Kilekotid vdivad olla ohtlikud.
Ldmbumisohu véltimiseks hoidke kilekotid imikutest ja lastest eemal. ¢ Hoidke lapsed ja lemmikloomad
kokkupaneku l6petamiseni alast eemal. « M&ned osad véivad sisaldada teravaid servi, vajadusel kandke
kaitsekindaid. ¢ Vaatetorn tuleb paigutada ja kinnitada ainult tasasele ja tasasele pinnale. * Arge ptitidke vaatetorni
kokku panna tuulistes v&i mérgades tingimustes. » Arge paigutage vaatetorni piirkonda, mis on avatud liigsele
tuulele.  Elektritdoriistade voi redeli kasutamisel jargige alati tootja juhiseid, et vigastusi véltida. ¢ ARGE kasutage
lahtist tuld vaatetornis vdi paviljoni Idhedal. Kuumi esemeid, nagu hiljuti kasutatud grillid, pdletuslambid jne, ei tohi
hoida lehtmajas. * Veenduge, et lehtmaja vastab kohalikele ehitusnormidele. ¢ Kinnitage lehtmaja kaasasolevate
tihvtidega.
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1 Vidvaranir og persénulegt oryggi

MIKILVAGT: Lestu leidbeiningarnar vandlega adur en varan er sett saman og notud. ¢ Geymid leidbeiningarnar til
ad nota i framtidinni. ¢ Notkunarleidbeiningarnar aettu ad komast til endanlegs notanda. ¢ Plastpokar geta verid
haettulegir. Til ad fordast kofnunarheettu skal halda plastpokum fra smabérnum og bérnum. ¢ Haldid bérnum og
geeludyrum fjarri sveedinu par sem varan er sett saman, par til verkinu er lokid. ¢ Sumir hlutar geetu verid med
skarpar brunir, notid vinnuhanska ef parf. e Lystiskalanum parf ad koma fyrir og festa a fl6tum bletti. ¢ Ekki reyna ad
setja lystiskalann saman i vindi eda regni.  Ekki koma lystiskdlanum fyrir & vindasému svaedi. ¢ Ef notud eru
vélknuin verkfeeri eda stigi skal alltaf fylgja 6ryggisleidbeiningum framleidanda til ad fordast meidsli. ¢ EKKI nota
opinn eld i lystiskdlanum eda nélaegt skalanum. Ekki ma geyma heita hluti eins og nylega notad grill, blasturslampa,
osfrv. i skalanum. ¢ Gangid ur skugga um ad lystiskalinn hliti stadbundinni byggingarreglugerd. e Festid lystiskdlann
med medfylgjandi pinnum.
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vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands [DE] Die Niederlande [PL] Krélestwo Niderlandow [ES] Paises Bajos [PT] Paises Baixos [RO] Olanda [HU] Hollandia [CZ] Nizozemsko [SK] Holandsko [LT]
Nyderlandai; HB Commerce PTY LTD Level 16, 201 Elizabeth Street, Sydney NSW 2000, Australia; vidaXL LLC 2250 Palmetto Ave, Redlands, CA 92374, USA; HBI COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group 8th Floor, 20 Farringdon Street, London,
United Kingdom EC4A 4AB; TOBAPUCTBO 3 OBMEEHOIO BIANOBIAANbHICTIO BigaX/l Yaroslavska str. 39G, Kyiv, 04071, Ukraine; vidaXL &R&t FRAXMIUT B53&it20KSE)L8 F ; VIDAXL MARKETPLACE LTD. 300-939
GRANVILLE STREET, VANCOUVER BC V6Z 1L3, CANADA; VIDAXL MARKETPLACE SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMITADA DE CAPITAL VARIABLE Avenida Insurgentes Centro, No. 64, Oficina B - 601 Colonia Juérez, Alcaldia Cuauhtémoc,

Cédigo Postal 06600, Ciudad de Méxic, Mexico.
www.vidaXL.com
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets
ménagers ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets
d’emballages, vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser
I'impact négatif potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources
matérielles et il évite également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrolée des déchets.
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